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Jlekcuuyeckue ne(pMHULMU IMOLMU THEBA B YIMYPTCKOM SI3bIKe

Aunomayus. B crarbe paccMaTpuBaeTCs JIEKCUKA THEBA B YAMYPTCKOM SI3bIKE. DMOLUS SIBIISICTCS YHUBEP-
CaJILHOM M ChITpalia BAKHYIO POJIb B Pa3BUTHH coluyMma. Kak rmpaBuiio, ee mposiBIICHNE B KYJIBTYpe OKpalieHo
OTPHIIATENBHO. B yIMypTCKOM IS BBIpa)KEHHUS SMOILIMU THEBA UCIIONB3YIOTCS CIIOBA UbIPKYD, BOMCHONIOH,
UBIPKYPBACLKOH, JIEKbACLKOH, JICKOMOH, HCOOBACLKOH ‘311004, 3I0CTh, 03JI00JICHHE, YPMOH “‘SPOCTh’, YKbLIMOH
‘HEHUCTOBCTBO , 3bipoan ‘HaKaJ', CTENICHb HMHTEHCUBHOCTH — OT UblpKyp 10 ypmon. Ocoboe BHUMAaHUE YIEs-
€TCSl HAaI[MOHAJIbHO CTIeNN()UYSCKUM TPEJICTABICHUSAM, a TaKXKe AUAJIECKTHBIM 0COOCHHOCTSAM YIOTPEOICHHS
nexkceM. CHHOHHUMHUYECKHUE PsiZibl, TPUBEJCHHBIC B IBYX CJIIOBAPSIX CHHOHUMOB, HAUMHAIOTCS CO CIIOBA UbIPKYD
YTO O3HAYACT ‘THEB; 371004, 3JI0CTh; UbIPKYP JIVbiHbl ‘THEBATHCS, BBIXOMUTD U3 CEOSI’; tiblpes Kyp Kapblibl ‘pac-
CEPANTHCS, PACCEPINTD; 03I00UTHCS, 03I00UTD ' UbIPKYP3? NOMMbIHGL ‘TIPOTHEBUTH . CIIOBO tblpKyp 00pazo-
BaHO U3 JIByX KOPHEU: tblp ‘TONOBA’ U Kyp ‘00U, TOpe, Iedals’, T.e. 0011a, KOTOpas B FOJIOBE, UM TOJIOBHASI
obuma. [IpoBeneHHOE HiccIenoOBaHNe BRISIBUIIO Pa3HOOOpa3ye JIEKCHIECKHX Ae(PUHHUINN THEBA B YAMYPTCKOM
sI3bIKE, MX OCOOCHHOCTH U crielin(pUYecKoe yrnoTpedIeHue.

Kniouesvie cro6a: nekcuueckue Ne(UHULIUN THEBA, YHUBEPCaIbHasl SMOLIUsI, PUHHO-YTOpCKasl apeMusl.

T.R. Dushenkova

The lexical definitions of the emotion of anger in the Udmurt language

Abstract. The article deals with the lexical definition of anger which is represented by a large vocabulary in
the Udmurt language. The emotion of anger is universal and it has played an important role in the development
of society. As a rule this emotion has negative characteristics. In Udmurt language for the expression of
the anger emotions the following words are used: jyrkur, vozhpoton, jyrkurjas’kon, lekjas ’kon, lekomon,
zhobjas kon ‘anger, spite, exasperation ‘, urmon ‘fury’, ukylmon ‘frenzy’, zyrdan ‘tension’, degree of intensity
— from jyrkur to urmon. Special attention is paid to specific national views, and the dialectal features of the
use of the lexemes. Synonymous rows given in the two dictionaries of synonyms, begin with the word jyrkur
‘anger; spite, exasperation’; jyrkur luyny ‘angry, get mad’; jyrez kur karyny ‘anger; embitter’; jyrkurze pottyny
‘infuriate’ etc. The word jyrkur is formed from two roots: jyr ‘head’ and kur ‘offense, grief, sorrow’, in other
words — offense in the head, or head offense. The study identified a variety of lexical definitions of anger in the
Udmurt language, their features and specific use.

Key words: lexical definitions of anger, universal emotion, Finno-Ugric paroimia.

['HeB sBnsieTcss yHHMBepcanbHOM 0a30BOM  Touky 3peHus» [2, 41]. Hanpumep, B ¢puHHO-
sMonuend. B 3BOMIOIMOHHOM Iane sMouus — yropckod mapemuu AWM. KutukoB BbISIBUI
THEBA ChIrpajia BAXKHYIO POJb B IPEOAOJIEHUU  CleAyoIIue AepUHULUN dMOIuu: [ Heg — nio-
HEKOTOPBIX MPETSITCTBUHN U I BEDKUBAHUS ue-  Xxou cogemuuk (BEHT.). Om HapoOH020 cHesd
noBeka kak Bujaa. K. M3apa noguepkuBaet, uto  (8ozmesous) He yuoeutb (Mopa.). [ hes ne nono-
«I'HEeB MOOMITM3YET YHEPTUIO UETIOBEKA, BCENIET  800be. nogciody pasnueaemcs (yaM.). I Hes no-
B HErO YyBCTBO YBEPEHHOCTH U CUJIBI U IOTOMY  OHEB0IbHO20 He 0opozo cmoum (GuH.). Bpems
MOBBIIIAET €r0 CIOCOOHOCTh K CaMO3allUTe»  ocmydcaem mocky u eacum 2ues (3¢T.). bonee
[1, 254]. B pa3HbIX sI3pIKaxX THEB UACHTHPUIIH-  «MATKOE» €ro MPOSIBICHUE 371004 W 310CHb:.
pyeTcs TpH MOMOIIM CIIOB, «a CJIOBa MPUHAA- 31004 He cunla, obuda — ue opydcue (Kap.).
JexaT KaKoh-TO OAHOW KOHKPETHOM KynbType [ 0e cuacmve u n100608b, mam 3n06e He mMecmo
U MPUHOCAT ¢ CO00I0 KylbTypocnenupuunyo  (komu). bonv, npuuunennas 6 3nobe, k mebe
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Jgice eepremcs (ynm.). 3n0ba — mame uepma
(acT.). Iuenunwiii meo Ha A3biKe, 3MEUHAS 3100a
noo sazvikom (3¢T.). Ymo dobpoma cobupaem,
mo 3106a mepsem (3CT.). [Jobpoe cro8o cHu-
Mem 3710Ccmb, nioxoe ciomaem Kocmb (Kap.).
Meoeseos 6 necy 3nocmvio ne yboveub (Kap.)
u np. [3].

Jlpyrue ynMypTcKre MOCIOBHIBI OTMeua-
10T, UTO BOJXCbACOKOH HO UbIPKYDBACOKOH UOUL
nvl0 6emao ‘3aBUCTb U THEB B HOT'Y IIAraror’
[4, 81]; Hviprypen sepam Kvin nkenéus gym-
ms ‘3710€ CI0BO pacKauBaThbCsl 3acTaBIsET’
[4, 82]; Huipxypenvio mypms 66cb kapemed ac
661140 ycé3 ‘boab, MpUIMHEHHAs B 37100€, K Te0e
Ke W BepHeTcs’; MbipKypbaceKuch yace3nach
nauoazd y3 ad3vl ‘3N00HBIA UYETOBEK MOJIB3bI
OT cBoeil paboThl He BUANT’; HbIpKypbacbKoH
Myo08y GvlileM: KblMubl OAMEM3) V2 6a1d HU
‘I'HeB, YTO MOJIOBOJbE: MMOBCIONY pa3iuBaeTCs’
[4, 82]; xenarenbHO, YTOOBI TVHHD UbIPKYpEO
MyHHI UK meo opmuo3 ‘CerogHsHsAg 370CTh
MyCTh CETOAHs ke U npouaetr’ [4, 85].

B ¢usmueckom mnaHe THEB MOXKET BBIpa-
3UTHCS B CKUMaHUU 3y0OB ¥ ry0, pacIupeHun
U CXKUMAHUU KPBUIEB HOCA, 3aTPYIHCHHOM
JBIXaHUU (HAmpUMep, KOrJa THEB CAEpKUBa-
€Tcsl), B COMBYMBOCTH WJIU OJIOKaJe pe4H, PUT-
MHYECKOM TOCTYKMBAaHUM PYKOW WM HOTOH,
yIrpo3e KyjiakoM, Iiade u T.I. [cM.: 5, 84]

[To cTeneHW WHTEHCHUBHOCTH IPOSBICHUS
SMOLIMM THEBA MOXHO BBICTPOUTDH CIIEIYIO-
YO IIKay: He20008anue > 310Cmb > 2Heg >
apocms > beutencmeo. B yIMypTCKOM A BbI-
paxXeHUsI SMOLMU THEBA HCIIONB3YIOTCS CJIOBa
UBIPKYP, BOHCNOMOH, UbIPKYPBACHOKOH, 1EKbACH-
KOH, JcoOBsCHKOH ‘311004, 3]I0CTh, 037100J1eHne’
[em.: 6, 108]; teiprypanul, tibipkyp (liblpKypo)
JIYbIHbL, 2LIPRYM VIbIHBI, GONCNOMbBIHGL, B0HCE3
nOMmMmulHbl, UBIPKYPBACLKbIHLL  CEPAUTHCA,
paccepauthbes; pasrueBarses’ [6, 108]; zexw-
ACHKbIHGL, 1EKOMbIHbl, KACLACHKbIHGL, UbIPKYPO
JIYbIHYL, €K (KAc) 8blpblHbL CEPIUTHCS, 3ITUTh-
cs’ [6, 143]; nexvin (nexen), neKwvicbKvica, Ka-
CBACLKBICA, ULIPKYPEH, UbIPKYPBACLKbICA ‘CO
3JI0CTHIO, C THEBOM; 3]I00HO, CO 311000M, CepIn-
TO’ [6, 143]. B npyrom cioBape — 602/combiHbL —
bIP2aHbl — YPMbIHbL — 3bIPOAHBL — 1eKOMbIHbL [ 7,
45]; soorcnomon — uvipxyp [7, 45]; soocnomui-
Hbl — 804C JILIKMbIHBL — OYAHbL — LULIPKYD JIVbLHbL
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[7, 46]. Psapl mpo0IDKAIOT THATEKTHBIC JIEKCE-
MBI adx#C2blpblHbl ‘HEUCTOBCTBOBATH, 3JTUTHCS’
U T.IL.

[TouTu Bce CHHOHUMHYECKHUE PSIbI HAUWHA-
IOTCSL CO CJIOBA UbIPKYp, YTO O3HAYAET ‘THEB;
311004, 3JIOCTB’; UBLIPKYP JYblHbI ‘THEBATHCH,
BBIXOJUTh U3 CeO0s’; tblpe3 Kyp KapbiHbl ‘pac-
CEpIUTHCS, PACCEPAMTDH; O3JI0OUTHCSA, 037I0-
OUThH’; UbIPKYP3D HNOMMbIHGI ‘TIPOTHEBUTH .
OTO CIOXHOE CIOBO, OOpa3oBaHO M3 JBYX
KOpHEH iiblp ‘TONIOBA’ U KYp: 3/1€Ch «I0JIOBA —
IJIaBHAsl BEPXHASI 4acTh 4YeJOBEeKa, C KOTOPOH
CBSI3aHBI MPEJCTABICHUS O €r0 YMe U 0e3yMuHu,
KU3HU U CMEpPTH, METOHUMUYECKUI 3aMeCTHU-
TeJb YeJoBeKa (M JIF0OOro KMBOTO CYIIIECTBA),
Hanpumep, erasa cemvu. I'010Ba CUMBOIMYE-
CKM COOTHOCHUTCS C KPYIIBIMH IIPEIMETAMMU:
TOPIIKOM, KOYaHOM KaIlyCThl, THIKBOW H T.I. B
HACMEIIUTMBBIX CPAaBHEHMSX, 3arajkax, 3ampe-
Tax, Maru4ecKux pHUTyajax M JPYTrux ToJioBa
MOKET ObITh OOBEKTOM JEHCTBUM M MX JIOKY-
com» [8, 251-254]. BTopoil kopeHb yxe yTpa-
THJI CBOIO CEMAHTHUKY M HCIIOJIb3YEeTCS JUIIb B
HEKOTOPBIX cloBodopMax (Hampumep, kype I:
Kype ycubinbl’l) 00MAETHCS 2) ONeYaluThCs
3) Bmacte B otyasiHue’). C 3TUMOJIOTHYECKOM
TOYKH 3PECHUST —KYp. UblpKYp ‘37I0CTh, o0uma’
ABIIIETCS TIOPKCKMM 3aMMCTBOBAaHHMEM, cp. <
YyBaIlICKOE Cp. Xop, Xyp ‘Tope, medans’, Oari-
KUPCKOE XVp: XVp OYnblK ‘OCPAMHUTHCS, CKOH-
(by3uThCs, CIUIOXOBATH , TaTAPCKOE XYp ‘T030p-
HBIN, TPE3PEHHBIN, CKBEPHBIHN, YHIKECHHBIN (<
nepc.) [9, 88].

YnmypTtcko-pycckuit cioBapsb [10, 268] co-
JEP>KUT CIIEyIOLIMEe OJHOKOPEHHBIE CJIOBA,
CBSA3aHHBIE C CEMOU cHes: UblpKypau Cyll. OT
UbIpKYpansl ‘TIATATh 3]100y; THEBAThCS; 3ITUTh-
cs, cepautbes’ (OykB. ‘rojoBa oOwmxkaetcs/
cepauTes’); UblpKypeH ‘CO 3J0CThIO, CO 3JI0-
CTH, CO 371000M || 3710, 3JI00HO; CEPAUTO’; Libl-
PKYpo ‘3110H, 3100HBIN; THEBHBIN; CEPAUTHIN ||
3510, 37100HO; cepauTo’ (usipkypoxapsitvl ‘1)
paccepauTh 2) 031100UTh, OXKECTOUHTD ; Ublp-
KYpOYNIblHbL  ‘BPAKIOBATh’); UbIPKYPBACLKUCDH
‘31100HBIN, MUTAIOUUN 37100y; THEBHBIN; cep-
TUTBHINA; UbIPKYPBACbKbIHBL 1. 37100CTBOBATH,
NUTAaTh 37100y, 3IUTHCS; CEPAUTHCS HA KO2O-I.
2. BpaxgoBats’ [10, 268]. Yamyprckue ¢pa-
3€0JI0TU3Mbl C KOMIIOHEHTOM iblp ‘TOJIOBA’
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paccmotpensl B paborax H.H. XaiimapoBoii
[11, 69-79] u I.H. JlecuukoBoii [12, 79-84].

BTopoe ci10B0O 3TOM CEMaHTUYECKOM TPy
— 80J/CNOMOH ‘“4yBCTBO THEBA; THEB, 371004, 3710,
o3nobnenue’ [10, 129]. CymiecTBuTENbHOE
00pa30BaHO OT CJOB 6ot IV: 8001c02 21 nommul
‘He cepauch’ (OyKB. ‘3710 HE BBITACKMBAil’); 60-
2#c03C 3H 8ae ‘MpoCcTUTe, n3BUHUTE  (OYKB. 3110/
3€JICHh HE BBIHOCHTE®, T.€. ‘HE 3€JICHEUTE’);
80dice3 noms ‘OH 3NUTCS, cepAuTcs’ OyKB. ‘y
HETO0 3J10/3€JICHb BBIXOIUT®); 602/C39 68aliu3 ‘OH
paccepauiics, 03700UIICA’; 602433 nommuvlca
‘31100H0; co 37100011’ [10, 127] 1 MHOTO3HAYHO-
ro TJIaroyia nomouliibl ‘BBIMTH, BBIXOIUTHL , BBI-
CTYIIAIOIIETO B KaUeCTBE BTOPOTO KOMIIOHEHTA
B CIIOKHBIX ciioBax [10, 542].

KomMu »sTuMonoru mpeanaraiT cCleayro-
LIYI0 ATHUMOJIOTHIO: KOMH gedc Il ‘3aBUCTB’,
gedic nemd ‘3aBUAYIO, UCTIBITHIBAIO CTPACTHOE
JKeJTaHue’; TPOU3BOIHBIC: BeXMHCAGHbI ‘3ABU-
JIOBaTh’, BEHCOKMbIHLI ‘PEBHOBATH’, 8ex#002
‘PUTOPHBIN’. B yIMypTCKOM s3bIKE OHM Ha-
XOAST COOTBETCTBUS — BOXMC. 803D BAULIHL
‘paccepauTh, O3IO0UTH’, B0JHCAHBL ‘PEBHO-
Barh’. — OOmen. *vI[Z3- ‘cuibHOE XXelaHue,
371004, 3aBUCTH’ || ¢. viha ‘rHeB, Bpaxaa, 310-
6a’. Jlomepm. *wiSa-. DTO CJI0BO B KOHEYHOM
c4yeTe MPOUCXOoauT OT (B.-y. *wis3- ‘3enéHbIi—
KENTBIA® > ‘TOPHKUN’ > ‘37I0CTh, 3aBUCTH U
T.1. (cp. pyc. zenenviti’ U 3enve). CBsI3b MEX-
Iy CIOBaMH, 00O3HAYaIONIMMU ‘3€JICHBIN’ |
‘TOPbKUNA’, ‘3710CTH’, YCTAHOBJIIEHA TAaKXKE B
HWHO0CBPONECHCKUX SI3bIKAaX’; BIPOUYEM, HEKO-
TOpbIe CUHMTAIOT (PUHHO-YTOPCKOE CJIOBO WH-
JOMPAHCKUM 3aMMCTBOBaHUEM, a JPYyTHE OT-
HOCSIT K 001emMy (UHHO-YTOPCKO-UHI0EBPO-
nerckomy [13, 49].

B Hapoxe 3710CTh, THEB U 3aBUCTH ACCOIIHMH-
pPYIOTCSI € 3€JIeHBIM IIBETOM: Booiced ke nomo,
gooic mypuiH Kypmubl (OyKB. ‘€CIIM 3JIHIIBCSH,
3€JIEHYI0 TpaBy 3aKycu (HE TOpsYUCH, OTBIIE-
KHCb)); Booiced ke noma, uvlpad Kydic Kepmmol
(OyKB. ‘ecnu 31MUIILCA, HA TOJIOBY MaKIO HaJle-
Bail (octynu rojoBy, obaymaii)’) [14, 21-22].
Ho ot 3moctit MOXHO HE TOJIBKO TO3EJICHETh,
HO M ‘m00OarpoBeTh OT THEBA BOMCHNOMIMEH
20POIKMbBIHDL.

! Booie I “3enéublif; Hemo3penslit” (cp. B koMU eedic I “TK.”).
2 Cp., HamIpuMep, B PYCCKOM SI3BIKE 3€1€HEMb OM 3A8UCTIU/3TOCTIU.
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Crnenyer Takke NMPHUBECTHU JIEKCEMY JleK U
€e NPOU3BOJHBIC: J1eKbACLKOH ‘THEB, 311004,
3J10CTh, APOCTh’, JIeKAbIK ‘THEB, 3710, 3JI0CTh’
(zexnvikes ye 6opmwul ‘[OH] HE MOXKET clep-
JKaTh THEBA’), a TAKXKe INIAroJl J1eKbACLKbIHbL
‘1. paccepauThbCs, CEPAUTHCS, Pa303JIUTHCA,
3IIUTHCSI, PA3TOPSUUTHCS, TOPAYUTHCA 2. ne-
pen. paszOyuieBarbesi, OymieBate (o0 nozooe)
’; Kyasv jnexkvsacvke ‘Oymyetr Hemoroma® [10,
393]. OGa crmoBa oOpa3oBaHbl OT MHOTO3HAY-
HOW JIeKCeMBI Jiex ‘1. 3JI0M, CepAuTHIM; Ke-
CTOKHWH, CBUPENbIA; THEBHBIN, JIIOTBHINA || 3I10,
CEPIUTO; KECTOKO, CBUPENO; T'HEBHO, JIIOTO ||
3]I0CTh, 311004; )K€CTOKOCTh, CBUPEMOCTh; THEB;
JNEeCTIOTHYHOCTh; 2. TOpPBKHUH (0 JyKe, Xxpeme,
2opuuye); Krydui; Kpenkuii (o sune, mabaxe) ||
ropeub, kpenocts’ [10, 391-392]. Uurepecusl
IpUMEpPH B TMIEPBOM 3HAYCHUH B COUYCTAHHH C
JTAHHBIM CJIOBOM: JIeK aosiMu ‘3JI0M 4eJIOBEK’;
qex Oypunuu ‘1) 3masi oca 2) nepen. 310Ka’; 1ex
KAPUCLKbIHbL (TYbIHbL) ‘PACCEPAUTHCS; PACCBHU-
peneTs’; JeK KeCbKblHbl ‘CEepPAUTO KPUKHYTH;
TapKHYTb npocm.’; 1eK Myuvéc ‘3Jble MUENbI;
JleK nyHwl ‘37as cobaka’; 1ex mywMoH ‘JIOTHIN
Bpar’; J1eK YUKblHbl ‘CEPAUTO TMOCMOTPETH’;
JleKCD KblMmubl NOHLIHLL Y2 8ana OyKB. ‘HE 3Ha-
€T, KyJla IeBaTh CBOIO 3J10CTh . Bo BTOpOM 3Ha-
YEHUU — JleK nywiHep “Krydas KpamnuBa’; JeK
gicyw ‘3moka’ (OyKB. ‘37I0H KENyI0K’); J1eK 30p
‘MPOJIMBHOM (CHJIBHBIN) 10K /1b, TUBEHb  (OYKB.
‘3JI0M JOXKIB’); ek uHmol pasr. - O0JIbHOE Me-
cTo, mroOouMasi Mo30ib’ (OyKB. ‘3710€ MeCTO’);
JIeK UHMbI3? Wedbmblbl Pasr. ‘HACTYNUTh Ha
M03011b° (OyKB. ‘HaliTH [eT0] 3710€ MeCTO’); 1ex
maxka ‘00quBBINA Oapan’ (OykB. ‘3701 Oapan’);
Jlek moa ‘CUIbHBIN BeTep, yparan’ (OyKB. ‘37101
BETEp’); JIeKcd nommouiHbl ‘0003IIUTh, Pa30-
3UTh’ (OyKB. ‘BBITAIIUTH €rO 3JI0CTH’); JIeKbIH
9H 6epa ‘He moMuHal nTuxoMm’ (OyKB. ‘HE TOBO-
pu / BcmioMuHail B 3100€’).

B sTumonoruueckom ciaoBape KOMHU S3bIKa
J1€K ‘TUI0XOU, JypHOH, XyJI0M; 3JI0M, CEpAUTHIN;
C HUM CpPaBHHMBACTCS YIAMYPTCKOE JieK ‘CepJIu-
TBIN, 3JI0U’, 1eKkOC ‘OY€Hb, CIUIIKOM , MapUii-
CKOE JiblHe ‘MHOTO0, opsanouHo’ [13, 159].

KoMmnoHEHT sex cTanm 4acThiO HEKOTOPBIX
Ha3BaHUU: OOTAaHWYECKUX (IUAT. JeKUHLbID
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‘KampIll’; OHal. JekoHb ‘l.4epTomosiox; Ta-
TapHUK 2. nepew. 3JI0Ka, 3JI0U’; JeKnyuiHep
‘KpaluBa JKry4as’), 300JIOTUYECKHUX (7eK-
Kyubipan ‘coBa sicTpeOwHas® — OyKB. ‘37as
coBa’) U MEIUIIMHCKUX (71eK nocbkvl ‘“Uupeit’;
JIeKNOCbKbL KAOb GUCLbIHLL ‘O0JETh KaK 4YH-
peii’) u T.m. Jpyras rpynma cioB C JaHHBIM
KOMIIOHEHTOM HMEET 3HaueHue Jekanvl ‘1.
3abonarb, 00/aTh, OOAHYTH; 2. YKAJIUTh, Ka-
TuTh’ (Hampumep, .Jlekaca KyulimolHol ‘3a00-
nath’; maxa aexasz ‘OapaH OOIHYN’; JeKacob-
Kuco ow ‘OOANMUBBIA OBIK’; JIeKACLKUCL MY
“xkansmas (37as) myena’; Myw: jgexkas ‘mdena
yxanuna’). Orcioga U CyIIeCTBUTEIBLHOE Je-
kan ‘1. OT nexawnwt; 2. x%ano’. B mpoexkuuu Ha
YeJOBEYECKUN MUp, T.€. B MEPEHOCHOM MeTa-
(hopruecKkoM 3HAYCHUU, YIOTPEOISIOTCS TaKUE
CIIOBA, KaK Jiekamiicb ‘KIICBETHUK, CIICTHUK
Jlekamiicbkon ‘OCYXJCHHE; KIeBeTa, CIUIeT-
HS’; 1eKamiiCbKblHbl ‘OCYXJaTh; CIIJIETHUYATh,
KJIEBETaTh — IJI€ OCYKJIEHUE, KJIEBETAa U CILIET-
HU YyTOMOOJISIIOTCS JKally MYeINbl; Jekamou [
‘BCIIOMHUHAHUE HEJOOPBIM CIIOBOM; OXaWBaHUE
(3a enaza)’; nekamuoinol I ‘BCIOMHUTH (BCIIOMU-
HaTh, IOMHUHATH) HEJOOPBIM CIIOBOM; XYIHUTh,
XasTh, 0XasATh (3a 2naza); OCyXJaTh, OpaHUTD’
(Hanpumep, 1ekamoica 6epansl ‘IOMUHATH He-
JTOOPBIM CJIOBOM’; 9H jiekamvl! ‘HE TIOMUHANTE
nmuxoMm!’, WIH Jstekvin o1 nommoiad! ‘He TTOMU-
HaliTe JuxoM!’, T7Ie sexbiH ‘CO 3JI0CThIO, Cep-
nuto’) [10, 393].

Penko, HO Mcnonb3yeTcsl ycTapeBIlee CIOBO
O0ynanbl ‘paccepauThbes, 00mKarbes’ (Cp. KOMHU
0ynasHbl ‘COJIOBATh, OCOJIOBETH, MIOCOJIOBETH (O
rasax)’; ? 3.-MOpPJI. Maniakaoomc ‘pacTepsaThes,
yTpaTuTh crHokoiicTBue’. JlpeBHee ero 3Hade-
HUE — ‘COCTOsIHME ucIyra, THeBa’ [13, 97-98]).
IToznuee B.M. JIBITKMH HAXOIUT APYTOE CpaBHE-
HUE: YIM. 0)1aHbl ‘PACCEPAUTHCS, KOMH 0O8KOC
‘HalyThI{, HEIOBOJIBHBIN . IP3sI-MOPJIOBCKUIA
IpUMEp OH yJAJISIeT, HO BKJIIOUaeT (PUHCKOE CII0-
BO tulu ‘HenmpuBeTmBHIA’ |13, 402].

VAMYpTCKUM TJIarojl 4uodansl ‘BBITEPIIETD,
TEpIETh; BBIHECTH, BBIIEPKATh, YCTOATH, BBI-
CTOSATH; OBITh BEIHOCTHBBIM (CTOMKUM)’, BUIU-
MO, Y€ yTpaTHJ MepBOHAYalbHOE 3HAYEHUE,
KOTOPOE€ COXPAHMJIOCH B KOMU-SI3bBUHCKOM Y-
00M ‘3710, YyBCTBO OOUJIBI; 3ITUTHCS, OOMKATh-
s, TepIeTh 00Uy’ , uudemuc némao 310 0eperT,
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TEpIICHUE JIOMHET , 4udif-6a0io 60HbI ‘TIONACTh
B 0€3BBIXOJIHOE TOJIOKEHHUE, MOMACTh B Oey’ <
JIpeBHe TIOpK. KopeHb mupoko pacnpocTpaHeH
B TIOPKCKHUX SI3bIKaX: TaTAPCKOM, KUPTU3CKOM,
TYpeLKOM, OHPOTCKOM (anTaiickoMm), YWryp-
CKOM, y30€KCKOM, Ka3aXCKOM, TYBUHCKOM, Xa-
KaCKOM, YyBaIlICKOM s3bIkax [cm.: 9, 143]. B
Komu 3TMOI0rHY€CcKOM ClI0Bape TakKe OTMe-
4aeTCsl TIOPKCKOE IPOUCX0KIEHHE, 100aBIIEHbI
MapuiiCKue NpUMEphl yblimaui ‘TEPHETh, BbI-
TEpIETh, IEPEHECTH , YblMeH ‘C HETEPIEHUEM’
[13,304-305].

Eme oguu marosn, yka3pIlBarolnil Ha MPOsB-
JIEHUE THEBA — VKbLIMbIHbI ‘HEMCTOBCTBOBATD .
«HeuctoBcTBO — OyiiHOE MOBEJIEHUE, HUCCTY-
IUIEHUE, IPOCTh, HEYKPOTUMOCTh. Bo3moxkHOE
MPOSIBJIEHUE — MHTEHCUBHOE pa3MaxuBaHUE Py-
KaMH, TPOMKHI Toloc, OBICTPOTa pedH, MOBbBI-
HIeHHBIN TOH» [5, 212]. Ho npyrue oqHOKOpEH-
HbIE CJIOBA OTJINYAIOTCS 110 CEMAaHTUKE, CHUXKAs
YPOBEHb MPOSBIEHUS SMOIUU 10 Oojiee Mo3u-
TUBHOW peaklMM, TaKOl Kak 0ajoBCTBO, 030p-
CTBO: YKbLIMAMBACLKbIHLL ‘TIATUTH, 0AI0BATh-
Csl, O30pHHMYATh; MPOKA3HUYATh; OECUMHCTBO-
BaTh’; VKbLIMAIMBACLKUC, ‘TIANYH, OaTOBHUK,
030pHHUK, NMPOKA3HUK’; VKbLIMIM ‘1. HEYyTOMOH-
HBII; 030pHOH || 030pHHUK, Henocena; 2. Opan.
TIynen’; YKulimam mpoc ‘CIUIIKOM (depec-
9yp) MHOTO ; VKbLIMAIMbACLKOH ‘TAJ0CTh, Oa-
JIOBCTBO, 030pCTBO, MPOKa3a, IPOKa3HUYAHUE;
6ecunncto’ [10, 689].

HauBpicmieii creneHbpio MpoOsBIEHUS THEBa
ABIISIETCSL Apocmb (B YAMYPTCKOM SI3bIKE yp-
MOH ‘O€IIEHCTBO, HEUCTOBCTBO, SIPOCTh; Oyii-
CTBO’). «SIpocTh BO3HMKAaeT Kak Obl cama IO
cebe, HEM3BECTHO IMOYEMY, a THEB BBI3BIBAIOT.
JIpeBHECIaBIHCKHE MEPEBOJIBI COXPAHUIU 3TO
3HAYEHUE CJIOBA: npocHesamu — 3HAUYUT pPa3-
npaxuth. Pazapaxkutrs moxkno u bora, a BoOT
Pa3bApPUTH €ro, UK TeM OoJiee MOTPO3UTh EMY,
OXOTHUKOB MaJlo. fIpocTh Bcerjga BUAHA, THEB
*e 10 mopel Tautcs» [15, 89]. 'HeB wacto Boc-
MPUHUMAETCS KaK MY>KCKOM THUI TOBEICHHUS.
bemeHcTBO IpeacTaBiIsAeT COCTOSHUE KpalHEN
CTENEHU paslpaxeHus. «SIpocTh — CHUIbHBIN,
OypHO MPOSBISIOIIUNACA THEB, HEHUCTOBCTBO,
MOPBIB CUJIBHOM CTPACTH C arpeCcCUBHBIM MTOBE-
nenuem. Cp. pasvsapennwiii. Bo3moxxHoe mpo-
SBJICHHE — yJlap KyJIaKoM IO CTOJIy, TOLICUYHNHA
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coOecenHHUKY, XJIOMIAaHWE JBEPBIO IMPHU YXOJE.
TunuaHast peakus Ha SpOCTh — CTPaxX, HHIYK-
uusi» [5, 422].

Ypmoiner 1. B30ecuThes, OecuThes; 3a00-
7aeTh (3a007eBaTh) OCHMIEHCTBOM Gem.; CTaTh
(ctaHOBUTHCA) OemIeHBIM 2. nepex. TPHUNTH
(mpuxoauTh) B O€mIeHCTBO (B SPOCTH), HEH-
CTOBCTBOBaTh; OYWCTBOBATH ;, Ublp VPMbIHbL
‘KpYXUTBHCS (0 20106€)’; nenbypmuitbl 3BEHETh
B ymax (om wiyma)’ [10, 700]. B aTumMonoruue-
CKOM CJIOBape KOMH SI3bIKa HAXOAUM « YpmbiHbl
‘B30€CUTHCS, CTaTh OCHICHBIM (O )KHUBOTHBIX) ,
KOMH OpMblHbl ‘B30€CUTBHCS, pPaCCepAUTHCA
Mapuiickoe opauwt ‘B30ecuthes’» [13, 212].
CpaBHUM TaKk)ke Ha3BaHUE PACTCHHS YPMOHOY-
ooc, ypmoumypuin ‘1. Genena 2. mypman’ [10,
700]. IlpunararensHoe ypmem ‘B30CIIEHHBIH,
OeleHblH || OeeHCTBO, HEUCTOBCTBO, SIPOCTH ||
Oel1eHo, HEUCTOBO  [TaM ke| co CleqyoIUMU
MpUMEepaMu: ypmem nyHwvl ‘OemieHas cobaka’;
mon ypmem Kaob 8y33 ‘HEHCTOBO BOET BETEp,
B IJIATOJIBHBIX COUCTAHUSAX KOU OUUAmameH yp-
MbIMBACLKbIHGL ‘C KUPY OCCUTHCS’; neiv yp-
MbIMbIHGL ‘TIPOXKYKKATH BCE YIIH .

Kpome toro, mist 0603HaueHUs 370TO, pas3-
JIPaKUTETBHOTO YeJIOBeKa MCIOIB3YIOT TaKue
BBIP@KEHHUS KaK connytisl OYKB. “KETYHBIN MMy-
3BIPB’; JIeK, Kac adsamu KETIHBIN YEIOBEK .

CoBepuieHHO «3a0bITOE» CJIOBO OCb, OU
‘37I0CTHO, 3JIOCTHBIM, 3JI0CTHOE COIPOTHB-
nenue, 3moba, mocama’ [16, 212]. B yamyp-
TCKUX CJOBaX, 0Opa30BaHHBIX OT KOPHS Ou-,

HOSBIISIETCSL CeMa YNPsSIMCTBA M CHOpa: Oukec,
Oyec ‘yupsiMblil (0 Hpase, xapaxkmepe)’; Oukec
cam ‘YTIpsSIMBIN (CTPONTHUBBIN ) XapakTep’; Ouxa-
pucs ‘ynpsMbIi || ynipsmen’; oukapou ‘ymnpsm-
CTBO’; OuKapwiHbl ‘CIENATH (AeaTh) HAEPEKOP
(HA3J10); YIPSAMUTHCS ; 10pu GuKkape ‘OH HApOU-
HO JIeJIaeT HAa3J0’; OueulblHbl ‘CIIOPUTh, AEp-
XKaTh mapu, Outbes 00 3akman’ [10, 505].

TakuMm o0Opa3oM, ynorpebieHue B yaMypT-
CKOM $13BIKE OOJIBIIIOTO KOJTUYECTBA JIEKCEM IS
0003HaUCHUS THEBA TOBOPUT O pa3pabOTaHHO-
CTH JIaHHOW JIEKCHKO-CEMAHTHYECKOW TpyI-
nel. PaccMoTpeHHBIE CTTOBA 110 IPEUMYIIECTBY
SIBJISIFOTCST OOIIECTIPUHSATHIMU JTUTEPATYPHBIMH,
a IIKajJa WHTCHCUBHOCTHU IPOSBICHUS THEBA
BBICTPAMBACTC CIEAYIOIUM 00pa3oM: ubip-
KVD, BOMCNOMOH, N€KbACbKOH, NeKIbIK, YKblLl-
MOH, ypmoH. TakxKe CTOUT OTMETUTD, UTO MpaK-
TUYECKH BCE OHU OTHOCSTCS K JIPEBHEMY 00-
HIETIEPMCKOMY IIJIACTY, T.K. BCTPEYAIOTCS KaK B
YAMYPTCKOM, TaK U KOMH S3BIKE (1€KbACbKOH,
oynau, ypmon u Op.). Ecnu Hexkotopsie dop-
MBI B YIMYPTCKOM SI3bIKE TMEPEeLIu B pa3psij
ycTapeBmuXx (0ynansl), TpaHC(HOPMHUPOBAIHUCH
(uuoamnvl), To B KOMU COXpPAaHUJIU CBOE pac-
IPOCTPAHEHUE U IO ceil JeHb (JyrasHsl, Yu-
0omc). B xaxxJ101 U3 JeKceM aKkTyaau3upyercs
OJTHA ceMa, YKa3bIBaloIlas Ha KaKyl-TO 0CO-
OCHHOCTh NMPOSIBICHUS 3MOLUU. MOXKHO CKa-
3aTh, YTO THEB JIOKAJIU3YETCs B TOJIOBE (1ibIp),
CBsi3aH ¢ o0umou (xkyp), 3aBUCTBIO (B0JiC-),
3710M (71€K).

Yci10BHBIE COKPALLCHUSA

OyKB. — OyKBaJIbHO/OyKBaJIbHBIMH,
BEHI. — BEHI€PCKUH,

Jiaj. — JUajeKTHBIMH,

JIOTIEPM. — JIOIIEPMCKHH,

Kap. — KapebCKUi,

MOpPA. — MOPAOBCKHH,

IIEpPEH. — IEPEHOCHBIH,

CM. CT. — CMOTPHUTE CTaTblo,

Cp. — CPaBHUTE, TIOPK. — TFOPKCKUH,
YIM. — YAMYPTCKUH,

¢buH. — QUHCKHH,

¢.-y. — pUHHO-YTOPCKHUH,

3CT. — 3CTOHCKUHU.
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